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我想，大学语文的问题应该从中学教育谈起。我曾经在一篇文章里说到过：中

学生是带了自身教育的背景走进社会的。在现阶段“经济主导一切”的社会趋势下，

各种连接着全球经济的自然科学知识与社会科学知识，强烈地吸引人们的眼球。我

把这一类专业知识教育称为父亲式的教育，这是每个青少年都迫切需要的教育；而

人文教育（包括审美教育），是关涉“人之为人”的理念的灌输和启发，它并不传

授具体的谋生技能，但它能够使接受教育者视野更加开阔，心理更加健全，感情更

加丰富，对自我的认识更加清晰。我把人文的教育称为母亲式的教育，对人性的培

养来说，它是根本性的教育。虽然，每年从中学毕业的学生中真正去中文专业和其

他人文专业深造的人数并不多，但由于这种教育关系到人性的培养，不仅仅以专业

知识育人，所以，它是一门对不同专业的学生都有积极意义的普通教育。

中国是个拥有伟大人文传统的国家。在古代，国家意识形态是通过人文教育为

媒介传给接受教育者，并且一代代承传下去的。中国的人文教育内容极为丰富，如

果没有这样一个长期稳定的人文教育机制，中国的优秀文化传统要穿越几千年的外

祸、内乱、分裂、暴政而流传于今，几乎是不可想象的。而语言文学，正是这个人

文传统中最为基础、最为感性、最贴近审美情感的部分，也是与我们民族的日常生

活最为贴近的部分。人文教育要从语言文学教育开始，这大约是由长时期的教育实

践所总结出来的规律。五四以来，中国的社会发展逐渐与世界接轨，西方新思想新

文化传入中国，以“人”为叙事核心的文学引起了中国读者的关注，并产生深远的

影响。中国的现代汉语与现代文学，都接受了西方语言文学的影响，在长期实践中

形成、发展和完善起来，并且逐渐地融入并丰富了中国文化传统。20世纪的中国学

生大都是在中西文学的传统下接受教育、开始认识人生之路的，即使在全球性的日

本动漫、电脑游戏、传媒明星泛滥成灾的当下文化生活中，我们的儿童出版物里，

占着极大优势的仍然是中外文学名著的普及本和改写本。因此，中国的人文教育基

础是好的，学龄前的儿童教育和小学阶段都不缺乏初步的语言文学教育，在孩子的

幼小心灵里及时播下了爱和美的种子，它是会发芽开花的。但在目前中学阶段的教

育，由于强势的高考压力和强烈的社会竞争使中学教育不得不全力以赴来解决应试



的需要，对人文教育和审美能力的培养不能不有所忽视。关于这一点，社会上有识

之士已经有了很多的批评，我宁愿把它看作只是一种教育单位为了适应社会竞争而

不得不采取的教育策略。但问题仍然是——当我们的孩子在父亲式的教育下勇敢地

走上社会，并且掌握了一定的竞争技能之后，是否他永远不需要母亲式教育的人性

关爱和心灵健康？

只有在这样的认识前提下，我们才能说，人文教育应该成为中国高等教育必备

的基础课程，而大学语文则是人文教育中的基础课程。大学生进入大学以后没有了

应试教育的压力，受到了系统的专业知识的教育，但是未来的社会竞争机制仍然严

峻地摆在青年学生的面前。大学教育的目标，主要是培养优秀的专业性人才，但是

在研究生培养制度日益完善的今天，专家型的人才培养主要是通过研究生阶段来完

成，这样，大学的本科培养目标中，人文性因素就有理由也有机会获得更大的比重。

也就是说，大学的培养目标中，首先要考虑的是如何培养理想型的人才，要求学生

拥有更充沛的人文情怀，更丰厚的人文科学知识，更远大的学术视野和人生追求，

具有青春时代特有的人格魅力。在获取专业基础知识的前提下，要求学生的精神世

界能够达到做一个中国现代知识分子的自觉。这就是目前大学里正在热烈讨论的通

识教育的背景。很显然，在研究生培养制度和用人制度的双重作用下，大学本科教

育中人文视野的突出与扩大，既是当下社会竞争对人才提出了更高的要求，也是为

使未来社会发展更加健全和人性化而准备人才。我一向认为，高等院校不能满足于

一般的社会职业培训，这就意味着，高等院校的人文教育课程，理所当然地要成为

基础课程。

大学语文作为人文教育的基础课程，是由它的语言文学特征所决定的。一个民

族的历史与感情容载于母语之中，容载于母语的文学形式之中，它以最感性最易接

受的形式传播人文教育，这是不言而喻的。同时，我们也要意识到，语言与文学都

有社会性的特点，是随着社会的发展变化而生动变化的，所以，我们通过语文所学

习的，不仅仅是古代历史知识和民族感情，也对当下的社会发展与感情世界有切实

认识的作用。我之所以愿意向读者推荐这部复旦版《大学语文实验教程》，是因为

这部教材的编者是几位年轻的人文学者，他们朝气蓬勃，欣欣向上，对生命与生活

都充满热爱，对青春时代还充满怀恋，所以，他们编写大学语文教材就把他们这种

青年的人生观和文学观融入了文本，努力使它成为一部真正生动活泼、富有当下精

神的教材。他们没有片面去追求所谓的语文知识点，而是将各种语文写作知识融入

到阅读当中去，选取了饶有趣味、可读性强的课文，吸引学生去阅读、赏析和体味，

在丰富的趣味中感受文学魅力和语言魅力。

突出了文学性，也是这部教材的特色之一。语文为人文教育的基础，但语文又

  



是从文学出发的人文读本，而不是一般从思想出发的人文读本。当下流行各种人文

类的大学读本，多半是以思想型文本为主体或者以文化型为主体，往往是内容大于

形式，而这部大学语文的意图是站在文学的立场上，通过文学的美感来传达人文精

神。我们可以看到，这部教材基本上是以中外文学为背景，从汉字、词组、汉语的

多义性等母语知识出发，第二单元就直接进入了文学经典作品，用连续五个单元的

篇幅展示了中外美文，然后再进入具体的对不同类型的好文章的分析。我觉得其中

非常重要的是中间那组文学史的单元部分。我曾经在一篇散文里记叙过我少年时代

通读过一部 20世纪 50年代版的高中文学课本，就是用四大册的教材形式编撰的中

国文学史，这套教材对于我自学中国文学、考取中文系，走上研究中国文学的道路，

有着决定性的影响。可惜这套教材后来不再使用，直到现在也没有能够替代它的理

想教材。现在这部大学语文教材多少弥补了这种遗憾，让我们通过历代文学的代表

性作品直接感受了文学的美和汉语的美，并且通过这种高洁雅致的美感来传达民族

的精神和凝聚力。

还有一个值得注意的特点是，这部教材的文学史单元部分里，竟然有两个单元

是外国文学的作品，从古希腊一直到现代作品，涉及面相当广。在中国语文的教材

里放入外国文学作品是否妥当，这也许会成为一个争论的焦点。但我是支持编者们

这么做的。因为这还不仅仅是介绍了外国文学知识，更重要的是尊重了现代汉语的

形成特色和来源构成。现代汉语是在五四白话文运动的推动下逐渐普及开来的，但

现代汉语并不是简单、直接地从古代汉语转换过来的，它是为了适应中国现代化发

展的需要，吸取了大量的西方语言结构和词汇，才在古代白话的基础上建构起来的。

因此，现代汉语的形成包含了对西方语言和词汇的吸收，而在这个过程中，现代的

文学翻译恰恰是起到了完善现代语言的巨大作用。我们学习外国文学中的优秀篇章，

不但在内容上扩大了我们的审美意境，同时在语言上，也同样可以感受现代汉语的

魅力所在。

最后我还想说的是，一部教材，最根本的意义在于教学，教师才是教材的活的

灵魂。目前各高校的大学语文课教学质量不高，学校也不够重视，其病不在教材而

在教师。根据我的教学经验，惟有安排最优秀的教师去教学第一线讲解大学语文课，

才是发挥大学语文课程的作用、加强大学人文教育的最重要的措施。良驹是需要良

将来坐骑的，一部好的教材，同样是需要有好的教师去讲解，这部大学语文教材以

文学性现代性为主，融语文知识于文学性之中，从教学实践来说是增加了课堂教学

的难度，所以，强调教师的优质尤其变得重要。

                        2007年 5月 30日于上海  
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《大学语文实验教程》以重新发现和认识母语为出发点，希望能够通过多个方

面的学习，培养起对母语的感情和信心，激发出自觉意识和责任感，综合提高语文

水平和能力。

这里所说的语文水平和能力，主要是指现代汉语的语文水平和能力。

本教程共设十二个单元，每个单元选文五篇。全书基本结构如下：

以“重新发现母语”为首单元，标明立意。

中间十个单元是主体，分为三大部分：

“汉语文学的长河”三个单元和“汉语中的译文”两个单元组成第一部分，从

历史的过程中来显现我们现今语文的主要来源和基本构成因素；

“立意与构思”、“组织与结构”和“修辞与风格”三个单元组成第二部分，从

不同的角度选取和分析不同类型的好文章；

“说话的艺术”和“日常生活与写作”两个单元组成第三部分，关注的是语文

在日常生活中的运用。

最后以“语文常谈”作结，呼应首单元，同时提醒：语文水平的提高和能力

的培养，不是随着这个课程的结束而结束，而应该成为一个不间断的自觉努力的

过程。

整本教材共选文六十篇，在课堂教学的时间内，不可能、也不必要每篇细讲，

这个数量的篇目是为了给教师和学生增加自主选择的弹性，也为课外的学习提供基

本的文本。

我们把这本教材叫做“实验教程”，不仅是为了表明我们的探索，更是为了表

明在探索过程中可能存在着这样那样的问题和这样那样的不足，诚恳地欢迎广大师

生提出意见和建议，帮助我们不断改进。

 前  言 



序言（陈思和）

前言（张新颖）

第一单元 重新发现母语

  教中文（三首） 熊秉明  

  在语词的密林里 尘 元 

 

  爱的三种写法 张文江 

 

  论易之三名 钱锺书 

 

  现代汉语再认识 韩少功 

 

第二单元 汉语文学的长河（一）

  黍离 蒹葭 采薇                                                              《诗经》  

  逍遥游 庄 子 

 

  山鬼 屈 原 

 

  李将军列传  司马迁 

 

  五柳先生传 饮酒（其五） 陶渊明 

 

第三单元 汉语文学的长河（二）

  将进酒 长干行 李 白  

  天末怀李白 登高  杜 甫 

 

     江城子 定风波 苏 轼 

 

  南吕·一枝花·不伏老 关汉卿 

 

  风雨夕闷制风雨词 曹雪芹 

 

1

4

1

29

57

  

 目  录 



第四单元 汉语文学的长河（三）

  少年中国说 梁启超  

  铸剑 鲁 迅 

 

  鸭窠围的夜 沈从文 

 

  雪落在中国的土地上 艾 青 

  

  诗八首 穆 旦 

  

第五单元 汉语中的译文（一）

  被缚的普罗米修斯 〔古希腊〕埃斯库罗斯  罗念生  译   

  徒然草（选） 〔日本〕吉田兼好  周作人  译 

  

  战风车 〔西班牙〕塞万提斯  杨 绛  译 

  

  生存还是毁灭 〔英国〕莎士比亚  朱生豪  译 

  

  寂寞 〔美国〕梭罗  徐 迟  译 

  

第六单元 汉语中的译文（二）

  栎树 〔俄国〕列夫·托尔斯泰  草 婴  译   

  园丁集（选） 〔印度〕泰戈尔  冰 心  译 

  

  当你老了 〔爱尔兰〕叶芝  袁可嘉  译 

  

  给一个青年诗人的信 〔奥地利〕里尔克  冯 至  译 

  

     “我是即将来到的日子” 〔法国〕罗曼·罗兰  傅 雷  译 

  

79

111

143

  



第七单元 立意与构思

  平郊建筑杂录 梁思成 林徽因   

  更衣记 张爱玲 

  

  髻 琦 君 

  

  永远的窗口 黄永玉 

  

  秦腔 贾平凹 

  

第八单元 组织与结构

  命运 张中行   

  葡萄月令 汪曾祺 

  

  园日涉以成趣 陈从周 

  

  春之声 王 蒙 

  

  中国人为什么画油画？ 陈丹青 

  

第九单元 修辞与风格

  冬至之晨杀人记 林语堂   

  专家与通人 雷海宗 

  

  韩康的药店 聂绀弩 

  

  换个活法 韩美林 

  

  巩乃斯的马 周 涛 

  

169

199

227

  

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



第十单元 说话的艺术

  戏剧与方言（选） 侯宝林   

  焦大星 花金子 仇虎 曹 禺 

  

  诸葛亮舌战群儒 罗贯中 

  

  中秋月 竺可桢 

  

  大学的生活 胡 适 

  

第十一单元 日常生活与写作

  从雕花匠到画匠 齐白石   

  聂耳日记（选） 聂 耳 

  

  致夏宗禹  丰子恺 

  

  《北京大学月刊》发刊词 蔡元培 

  

  清华大学王观堂先生纪念碑铭 陈寅恪 

  

第十二单元 语文常谈

  我怎样学习语言  老 舍   

  从文字到文章 唐 弢 

  

   “文章病院” 夏丏尊 叶圣陶 

  

  说话 王了一 

  

  笑话里的语言学 吕叔湘 

  

253

291

319

  



  汉语是我们的母语，我们读书，写字，

作文，说话，无论是学习，还是生活，都离

不开汉语。也许正因为太熟悉、太密切了，

我们不觉得有什么需要去特别地注意和体

会，我们常常是在非自觉的状态中使用我们

自己的语言，到头来，很可能是，对于与我

们相伴终生的母语，我们并不怎么了解。 

  因为，我们并不觉得有什么需要去特别

地了解我们一直在使用的语言。 

  果真如此吗？ 

  我们把“重新发现母语”设计为《大学

语文实验教程》的第一单元，目的是想在这

里提醒，对于我们自以为非常熟悉的语言，

需要去经历一个重新认识、重新发现的过程。

重新认识和发现母语，既是这门课程的出发

点，也是贯串这门课程的核心线索。 

  怎么重新认识和发现母语呢？ 

  这一单元的选文，从简单开始，简单到

第一单元  

重新发现母语

熊秉明

  教中文（三首） 

尘 元

  在语词的密林里 

张文江

  爱的三种写法 

钱锺书

  论易之三名  

韩少功

  现代汉语再认识 
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你会嫌它太简单，可就是简单的字、词、句，

可以表达深厚的感情，蕴含丰富的信息，具

有奇异的魅力。熊秉明《教中文》的小诗是

简单的代表，钱锺书《论易之三名》读起来

就不那么容易了，会感到复杂和深奥。从简

单到复杂的跨度很大，这固然是编者有意的

设计，实质上更是汉语表达的丰富性形态的

呈现。 

  希望在重新认识和发现的过程中，你能

体会到惊奇，激发起兴趣，慢慢滋生出对于

母语的感情，培养起对于母语的自信心和责

任感。

2



书书书

教中文（三首）

? 熊秉明
■ 熊秉明　（１９２２—２００２），著名艺术家。１９４４年毕业于西南联合大学
哲学系，１９４７年留法，先学哲学，后转入巴黎著名的茹里安画院纪蒙工
作室学习雕塑。熊秉明集哲学、文学、绘画、雕塑、书法修养于一身，旅

居法国五十余年，以多方面的艺术创作赢得声誉，曾获法国棕榈骑士勋

章。１９９９年，《熊秉明的艺术———远行与回归》巡回北京中国美术馆、上
海美术馆、云南昆明市博物馆等地展出。

■ 熊秉明在巴黎第三大学东方语言文化学院教授汉语多年，著有《教中
文》诗集。这里的三首小诗，即是教中文所得。选自《熊秉明文集４·诗
与诗论》，文汇出版社１９９９年版。

３　　　　 　　　

黑板、粉笔、中国人

十年以前我站在黑板旁边

说了一遍又一遍

“这是黑板

这是粉笔

我是中国人”

九年以前我站在黑板旁边

说了一遍又一遍

“这是黑板

这是粉笔

　我是中国人”
八年以前

七年以前

⋯⋯

三年以前

⋯⋯

昨天我站在黑板旁边

说了一遍又一遍

　“这是黑板
这是粉笔

　我是中国人”
我究竟还有多少中国人呢

我似乎一天一天地更不像中国人了

又似乎一天一天地更像中国人了

但有一件事是我确实知道的那是

我的头发一天一天

从黑板的颜色

变成粉笔的颜色

而且像粉笔一样渐渐

　短了　断了
短成可笑的模样

请你告诉我

我究竟一天一天更像中国人呢

一天一天更不像中国人呢

　 “这是黑板

　这是粉笔
我是中国人”

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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的

翻出来一件

隔着冬雾的

隔着雪原的

隔着山隔着海的

隔着十万里路的

别离了四分之一个世纪的

母亲亲手

为孩子织的

沾着箱底的樟脑香

的

旧毛衣

这儿和北京

这是桌子

一张桌子

我的桌子

　这儿　那儿
这儿是我的桌子

　桌子上有我的书

　　　我的中国书

　一本　两本　三本

　大大小小的中国书

　古古今今的中国书

　厚厚薄薄的中国书

那儿　那边儿

　　那儿是　那边儿是

　　天的那边儿是
北京

北京的天

蓝色的天　黄色的天　红色的天
夏天　秋天　冬天　春天
十个春天

十五个春天

二十个春天　二十五个春天
那边母亲心里数着的

　　熊秉明的小诗，不仅篇幅短小，而且语言简单；不仅语言简单，而且诗质
朴素。　
也许是因为在巴黎教初级中文的关系，熊秉明特别能够体会简单的字句、

简单的语法的奇异魔力，他说这似乎回到和母亲牙牙学语的童年，“咀嚼到语

言源起的美妙”。这是一句很重要的话，可以加深对小诗简单朴素性质的理解：简单朴

素的性质，原来跟“语言的源起”联系在一起。

所以他说，“我有意无意地尝试用最简单的语言写最单纯朴素的诗。我想做一个

试验，就是观察一句平常的话语在怎样的情况下突然变成一句诗，就像一粒水珠如何

在气温降到零度时突然化成一片六角的雪花”。
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教中文要从简单的字词句教起，熊秉明的小诗就以这些为题

材，题为《的》的一首，就是因讲“的”字的用法而写出来的吧。这

首诗讲的是隔离与连接，隔着巨大的空间和漫长的时间，可是一

个又一个“的”字，像一个又一个挂钩，把隔离着的连接起来了。

整首诗就是一个长句子，这个长句子靠“的”字，一节一节、一层意

思一层意思地连接下去，最后连接上的是“旧毛衣”，感情一下子

就漫过了千山万水和茫茫的时间。

《黑板、粉笔、中国人》写的是日常的教书生活。这样消耗着

生命，竟然引起别人的不忍心。有一天一个学生很同情地问：“您

这么教着，不厌烦么？”

“‘不，———’我安慰她。”

熊秉明说，似乎是为了证明“这是黑板，这是粉笔”也是美的，大有

含意的，是文，是诗，他有意无意间写成了《教中文》这样的小诗集。

一句平常的话变成一句诗，一粒水珠结成一片雪花，还有，几

粒小沙滚成珍珠，这究竟是怎么发生的呢？他写了一首《珍珠》：

　　　　我每天说中国话
每天说：

　这是黑板

　那是窗户

　这是书
如果舌头是唱片

大概螺纹早已磨平了

如果这几句话是几粒小沙

大概已经滚成珍珠了

简单的语言、文字，有什么奇异的魔力呢？我们中国人，念了

很多书的中国人，如果对我们自己的语言、文字没有感情，也就不

可能感受到我们自己的语言、文字的魅力。

一、《黑板、粉笔、中国人》为什么要运用重复的

手法？为什么说“我似乎一天一天地更不像中国人

了／又似乎一天一天地更像中国人了”？

二、《的》为什么要用很多的“隔”字和很多的

“的”字？它们之间形成了什么关系？
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? 尘元
■ 尘元，即陈原　（１９１８—２００４），著名出版家和语言学学者。著有《陈原
出版文集》、《语言与社会生活》、《社会语言学》、《辞书与信息》等著作。

■ 陈原晚年先后在《读书》和《万象》杂志开设专栏，以随感的形式，谈论
古往今来的语词现象和语词演变研究中的点滴体会，后来结集成《在语

词的密林里》和《重返语词的密林》两本小书。下面几则，选自《在语词

的密林里》，生活·读书·新知三联书店１９９１年版。
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　　病狂

病是病，狂是狂，狂也可能是一种病，也可能不是病，只是一种癖———人们习惯使

用“丧心病狂
獉獉獉獉

”这样的类似成语的词。这个词，《辞源》释作“丧
獉
失常心

獉
，如病

獉
疯狂

獉
”，所引

书证见于《宋史》———《宋史》成书于十四世纪，可以认为这个词至少经历了六个世纪的

沧桑了。欧洲文字有两个接尾词（通称“后缀”），一为ｐｈｏｂｉａ（恐惧病），一为ｍａｎｉａ
（狂、癖），可用以组成各种新词，如恐核病，恐水病，杀人狂，虐待狂之类。我仿洋人构

词法“创造”了两个可笑的词，即ａｌｉｅｎｌｅｘｉｃｏｐｈｏｂｉａ和ａｌｉｅｎｌｅｘｉｃｏｍａｎｉａ，译成现代汉语
可作“恐洋词病”和“嗜洋词狂”。五十年代书刊唯恐见到有用洋字注释的词，人名、地

名、专名都不敢或不肯注明原来的拉丁字母拼法，这是前一种病；八十年代则到处都滥

加不必要的英文等义词，这是后一种狂。电视“新闻联播”，四个汉字下附汉语拼音

ｘｉｎｗｅｎｌｉａｎｂｏ，没得说；但联播中的“国际新闻”四个汉字下却赫然加上英语“ｗｏｒｌｄ
ｎｅｗｓ”———破了一种病，又染了一种癖，阿弥陀佛！［注：现已消失，可喜可贺！］

诗的翻译

译诗，难事。译得太“直”了———等于帮读者查字典；太着重“意”———又常常走样。

《阿丽思漫游镜中世界》最后的一首诗的最后两段共六句，语言学家赵元任译得既有诗

味，又有诗情，瞧———

　　　　本来都是梦里游，
梦里开心梦里愁，
梦里岁月梦里流。

顺着流水跟着过———
恋得斜阳看着落———
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人生如梦真不错。

好一个“梦里开心梦里愁”，好一个“梦里岁月梦里流”。译成

七言，却又不拘于旧格律；押了韵，却又不显得勉强。请看原诗：

　　　　ＩｎａＷｏｎｄｅｒｌａｎｄｔｈｅｙｌｉｅ，

Ｄｒｅａｍｉｎｇａｓｔｈｅｄａｙｓｇｏｂｙ，

Ｄｒｅａｍｉｎｇａｓｔｈｅｓｕｍｍｅｒｓｄｉｅ！

Ｅｖｅｒｄｒｉｆｔｉｎｇｄｏｗｎｔｈｅｓｔｒｅａｍ—

Ｌｉｎｇｅｒｉｎｇｉｎｔｈｅｇｏｌｄｅｎｇｌｅａｍ—

Ｌｉｆｅ，ｗｈａｔｉｓｉｔｂｕｔａｄｒｅａｍ？

如果照原文逐字逐字“直”译，诗味没有了，意境也没有了。那时，

真如西谚所谓：ａｔｒａｎｓｌａｔｏｒ—ｔｒａｉｔｏｒ（翻译者是个叛徒）。

顺口溜

群众的语言常常不仅生动，而且显得富有魅力。报载（《人民

日报》１９８８．０８．０２）一首顺口溜：

　　　　穿着料子
獉獉

，
挺着肚子

獉獉
，

拖着调子
獉獉

，
画着圈子

獉獉
，

出了再大的事儿也不会离开位子
獉獉

。

料子，肚子，调子，圈子，位子———“五子登科”，一副新官僚的样

子！

还有一首：

　　　　下来像个办事的样子
獉獉

，
进出像个贵宾的样子

獉獉
，

吃喝像个过年的样子
獉獉

，
返回像个打猎的样子

獉獉
。
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四个“样子”！好一副“公仆”的样子！

这使我想起了《古诗源》———何不编一部《今诗源》？

尘

这个字见于简化字总表，一般释义为“尘土”，等于不释，可是这个简化字已有上千

年的历史，这一点恐怕很多人没有意识到。

古人造字表示尘埃这种事物时，最初用三只鹿扬起土来———那就是尘土。这个
字见于镌刻在金属器皿上的铭文，三只鹿在土路上奔驰，必定扬起叫做“尘

獉
”的微小土

粒来。那时肯定还没有高速公路，否则一百只鹿飞奔也扬不起那些微粒子来。这个

字，恐怕我们的祖先在公元前（秦朝）就已觉得它难写（可不难认），太费事，后来聪明人

说，用不着三只鹿，只一只鹿在土路上奔驰也能扬起这么一大把微粒的。为了方便，人

们就改写作“塵
獉
”———那是简化字了，真是罪该万死。一只鹿奔跑了约一千年，到宋朝

时，就有人觉得连这么一只鹿写起来也费事，聪明人想，不就是土路上扬起的那些小小

的土粒么？索性写作“尘
獉
”算了。这又是一个该死的简化字，所以宋朝丁度编《集韵》

（公元１０３９年）时在相关的条目下注明：“俗作尘
獉
，非是。”可见十世纪前后“尘”字在民

间流行，故称“俗”字。被官书这么“非是”一下，即不承认它的规范性，从此“尘
獉
”字打落

冷宫，直到一千年后又为人“挖”出来加以赏识。小孩最赏识，因为它易写易认；像我这

种中等文化水平的人更赏识，可省几笔。这么一个字的发展史或进化史，证明了语言

学大师赵元任教授说的“其实有史以来中国字是一直总在简化着呐，只是有时快有时

慢就是了。碰巧现在这时候有很多的大批的简化提议就是了”（《通字方案》）。

香榭丽榭

巴黎有一条宽阔的大道，近译作“田园大街”的，从前通写作“香榭丽榭
獉獉獉獉

”或“香榭丽

舍”———那是法文Ｃｈａｍｐｓｌｙｓéｅｓ的音译，这四个字多美呀！一幅令人神往的街景：
一幢又一幢别致的房屋（榭

獉
，舍）散发着一阵一阵香

獉
气，美丽

獉
极了。

巴黎附近有一个好去处，原称Ｆｏｎｔａｉｎｅｂｌｅｕ———前人译为“枫丹白露
獉獉獉獉

”。法文读起

来有点像英语的ＦｏｕｎｔａｉｎＢｌｕｅ，蓝色的喷泉。枫丹白露
獉獉獉獉

太有诗意了：一片红色的（丹
獉
）

枫
獉
林，这里那里洒着一滴一滴的无色的（白

獉
）露珠
獉獉
，简直是神仙的去处！

至于诗人徐志摩给意大利的文化古城佛罗伦萨写上三个迷人的汉字———翡冷翠
獉獉獉
（从当代

意大利语Ｆｉｒｅｎｚｅ音译），翡翠已绿得可爱，何况还加上一层寒意（冷
獉
），那就太吸引人了。

也有难听的地名，不知是哪几位富有幽默感的先人们，给我们留下了几只牙：西班

牙
獉
、葡萄牙

獉
、海牙

獉
———怎么葡萄会有牙

獉
呢？怎么海也有牙

獉
呢？怎么地中海两个早年航

海发达的国家连同西欧一个“上帝造海，凡人造陆”的国家（荷兰）首都竟变成一颗牙
獉

呢？有点逗人发笑，然而约定俗成，正所谓“天长地久”，改不了了。
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热

我们的祖先怎样也想不到一个“热”字有那么强的构词

力———“热
獉
线”，据说两个超级大国设了一条“热

獉
线”电话，以便在

紧急情况下两国领导人立即可以接触；为了保持这条线路二十四

小时畅通，每隔一小时彼此要发出一些完全无关政治的话题，例

如苏联连续发出托尔斯泰的小说《战争与和平》片段，借以检验线

路。敏感者对此又生出种种推测，比如说，苏方放出这样的信息，

其实是暗示它的对手应当作出“战乎？”“和乎？”的选择。

“热
獉
点”一词指世界上有争端的地方，有时往往是在进行“热

獉
战”（而不是“冷

獉
战”）的地方；这个词或者泛指引起公众注视的事

物。

“热
獉
门”话题是人人（或很多人）都感到兴趣的话题。

由于最近创刊了《中国热
獉
点文学》这样的杂志，于是出现了

“热点文学
獉獉獉獉

”这样的语词。什么是“热点
獉獉
文学”呢？查文学概论一

类书籍是不可得的，据说它以“真、新、奇、妙”这样的“独特面貌”

呈现在读者面前；说是：“热
獉
点人物”，“热

獉
点事件”，“热

獉
点话题”，

“热
獉
点题材”。原来如此。请看例证：

　　《一个绝色美人的遭遇》———“全文首次详细披露了林彪
一家选美的不为人知的内幕”；

《兽性与人性》———“推理严密，情节紧张，悬念重重，震
撼人心”；

《风流才子》———“感情缠绵，情节曲折，引人入胜”。

阿呀，原来这便是“热
獉
点文学”！（例见《中国文化报》１９８９．

０１．２５）

笨死

海外有人将西德的名牌汽车Ｂｅｎｚ戏译为“笨死
獉獉
”，幽默之

至———我们这里则译为“奔驰
獉獉
”，真羡煞人也。以汉字来译新语词

（无论专名还是非专名）都可以选用褒义的字，也可以选用贬义的

字，还有虽无褒贬，但状甚滑稽的字，如“佳丽屁股”之类。
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